
Please read carefully these instructions before
using the lamp.

How to use

ªª Unfold the lamp and the stand so that it stands up stable. 

ªª Connect the crocodile clips cable to the lamp cord and 
connect the crocodile clips to a 12VDC power source. Do 
not attempt to connect it directly to a mains power outlet. 

ªª The ORI43025 version comes with a mains power 

adapter that connects to the lamp cord instead of the 
crocodile clips. Connect the mains power adapter cord to 
the lamp cord and plug the adapter into a mains power 
outlet 

ªª Use the switch to power the lamp on or off.

Lamp specs

Input: 	 12VDC
Max current draw: 	450mA
Dimensions: 	 L246xW60xH25mm
Weight: 	 345g 

Warnings

•	 The lamp is for 12VDC only, do not attempt to connect it 
directly to a mains power outlet. 

•	 The lamp may become hot during use. Make sure it 
has plenty of cooling and do not cover it with flammable 
materials.

•	 Do not use the lamp in humid environments.
•	 Do not attempt to modify the lamp or the cables.
•	 Do not let children use the lamp without supervision of an 

adult.
•	 Do not let the lamp unsupervised while it is powered on.
•	 Do not touch the LED lights.

Warranty

Team Orion guarantees this product to be free from manu-
facturing and workmanship defects. The warranty does not 
cover incorrect installation, components worn by use, or 
any other problem resulting from incorrect use or handling 
of the product. No liability will be accepted for any damage 
resulting from the use of this product. By the act of connect-
ing and operating this product, the user accepts all result-
ing liability.
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Veuillez lire attentivement ces instructions 
avant d’utiliser la lampe.

Utilisation

ªª Dépliez la lampe et le pied afin que la lampe tienne debout de 
façon stable 

ªª Raccordez le câble avec les pinces crocodile au cordon de 
la lampe et branchez les pinces sur une source de courant 
12VDC. Ne branchez pas les pinces directement dans une prise 
de courant! 

ªª La version ORI43025 est livrée avec un adaptateur secteur qui 
se raccorde au cordon de la lampe à la place du câble avec les 
pinces crocodiles. Raccordez le cordon de l’adaptateur secteur 
à celui de la lampe et branchez l’adaptateur dans une prise de 
courant secteur. 

ªª Utilisez l’interrupteur pour allumer ou éteindre la lampe.

Spécifications

Alimentation: 	 12VDC 
Courant max.: 	 450mA 
Dimensions: 	 246x60x25mm. 
Poids: 	 345g

Mises en garde

•	 La lampe est conçue pour du courant 12VDC uniquement, ne la 
branchez pas directement dans une prise de courant secteur.

•	 La lampe peut chauffer pendant l’utilisation. Veillez à ce qu’elle 
soit bien ventilée et ne le couvrez pas avec des matériaux 

inflammables.
•	 N’utilisez pas la lampe dans un environnement humide.
•	 Ne modifiez pas la lampe ou les cordons.
•	 Ne laissez pas des enfants utiliser la lampe sans la supervision 

d’un adulte.
•	 Ne laissez pas la lampe sans surveillances lorsqu’elle est allu-

mée.
•	 Ne touchez pas les LED.

Garantie

Team Orion garanti que ce produit ne comporte pas de défauts de 
fabrication. Cette garantie n’est pas valable lors d’une mauvaise 
utilisation, d’usure due à l’utilisation ou tout autre problème résul-
tant d’une utilisation ou d’une manipulation inappropriée du produit. 
Aucune responsabilité ne sera assumée pour un quelconque dom-
mage résultant de l’utilisation du produit. Du fait de connecter et 
d’utiliser ce produit, l’utilisateur accepte toutes les responsabilités 
découlant de son utilisation.
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Vogliate leggere le istruzione prime di  
adoperare la lampada.

Utilizzo

ªª Spiegare la lampada e il piede affinché la lampada sia 
stabile. 

ªª Collegate il cavo con le pinze al cavo della lampada e 
collegate le pinze su una fonte di corrente 12VDC. Non 
collegate le pinze dentro una presa di corrente. 

ªª La versione ORI43025 e fornita con un alimentatore che 

si collega al cavo della lampada al posto del cavo con le 
pinze. Collegate il cavo del alimentatore con quello della 
lampada e poi collegate l’alimentatore a una presa di 
corrente. 

ªª Accendete o spegnete la lampada tramite l’interruttore. 

Specificazioni

Alimentazione: 	12VDC
Corrente max.: 	450mA
Dimensioni: 	 246x60x25mm
Peso: 	 345g
 
Avvertenze

•	 La lampada è alimentata solo con corrente 12VDC, non 
collegatela direttamente con una presa di corrente.

•	 La lampada può riscaldarsi durante l’utilizzo. Controllate 
che ci sia un buon raffreddamento e non copritela con 
materiali infiammabili.

•	 Non utilizzate la lampada in ambienti umidi.
•	 Non modificate la lampada o i cavi.
•	 Non lasciate bambini utilizzare la lampada senza la sor-

veglianza di un adulto.
•	 Non lasciate la lampada senza sorveglianza quando è 

accesa.
•	 Non toccate le LED.

Garantia

Team Orion garantisce che questo prodotto è privo di difetti 
nel materiale e nell’assemblaggio. La garanzia non copre 
danni dovuti a un’installazione sbagliata e all’utilizzo di 
componenti o qualunque altro danno dovuto a un uso scor-
retto del prodotto. Team Orion non accetta alcuna respon-
sabilità per qualunque danno inerente all’utilizzo di questo 
prodotto. Utilizzando questo prodotto, l’utente si fa automa-
ticamente carico della piena responsabilità .
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Bitte lesen Sie diese Anleitung aufmerksam durch.

Anwendung

ªª Klappen Sie die Lampe auf und stellen sie so hin, dass 
sie stabil steht. 

ªª Verbinden Sie das Kabel mit den Krokodilklemmen mit 
der Lampe und die Krokodilklemmen mit der 12VDC 
Stromquelle. Verbinden Sie die Lampe nicht mit einer 
Steckdose! 

ªª Die Lampe ORI43025 wird mit einem Netzadapter aus-

geliefert. Dieser wird an Stelle des Kabels mit den Kro-
kodilklemmen an der Lampe angeschlossen, damit diese 
an einer Netzsteckdose betrieben werden kann. 

ªª Schalten Sie die Lampe mit dem Ein-/Aus-Schalter ein 
oder aus.

Technische Daten

Eingang: 	 12VDC 
Maximaler Strom: 	 450mA 
Abmessungen: 	 L246xB60xH25mm. 
Gewicht: 	 345g

Warnungen

•	 Die Lampe ist für eine Stromquelle mit 12VDC konzipiert. 
Schliessen Sie sie nicht an eine Netzsteckdose (ausser 
ORI43025 mit Netzadapter)

•	 Die Lampe kann während des Gebrauchs heiss werden. 
Sorgen Sie für genügend Kühlung und decken Sie die 

Lampe nicht mit brennbaren Materialien.
•	 Verwenden Sie die Lampe nicht in feuchten Gebieten.
•	 Nehmen Sie keine Änderungen an der Lampe oder den 

Kabeln vor.
•	 Kinder müssen beim Gebrauch der Lampe beaufsichtigt 

werden.
•	 Lassen Sie die Lampe während des Gebrauchs nicht 

unbeaufsichtigt.
•	 Berühren Sie die LED’s nicht.

Garantie

Team Orion garantiert, dass dieses Produkt frei ist von Her-
stellungsfehlern. Die Garantie  deckt keine Beschädigung 
durch falsche Installation, Schäden durch Gebrauchsab-
nützung oder andere Probleme durch nicht korrekte Bedie-
nung oder nicht korrekten Gebrauch des Geräts. Team 
Orion trägt keine Verantwortung für Schäden, die durch den 
Gebrauch dieses Geräts entstehen. Mit dem Gebrauch die-
ses Geräts übernimmt der Benutzer jegliche Verantwor-
tung.� Team Orion © 2010, www.teamorion.com
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本製品をご使用になる前にこの取扱説明書を十分にお読み
下さい。

ご使用方法 

ªª折りたたまれている本製品を開き安定するように立てま
す。
ªªワニグチクリップのケーブルをLEDライトのケーブルに
接続し、ワニグチクリップをDC 12V電源に接続し使用し
ます。
ªªスイッチによりLEDライトのON/OFFを切り替える事が出
来ます。

ライト仕様 

入力：		  DC 12V
最大電流：	 450ｍA
寸法：		  縦246 x 横60 x高25mm
重量：		  345g

警告

•	本製品はDC12V専用です。100V電源には直接接続しない
で下さい。

•	LEDライトは使用中に発熱します。風通しの良い場所で
使用し、可燃性の物体で覆わないで下さい。

•	湿度の高い場所でのご使用は避けて下さい。
•	LEDライト及びケーブルを改造しないで下さい。
•	お子様が使用する時は必ず大人の方が付き添ってくださ

い。
•	LEDライトの電源を入れている時はそばを離れないでく

ださい。
•	LEDライトには手を触れないで下さい。

保証

ティームオリオンは本製品に製造上の欠陥がないことを保
証します。この保証は不適切な取り付け、使用に伴う損
耗、あるいは不適切な使用方法や取り扱いによる問題につ
いては適用されません。この製品の使用により発生するあ
らゆる損失に対する責任は負いません。この製品の接続お
よび使用開始により、使用者がすべての責任を負うことを
受け入れたものとします。
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